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1.

АДМИНИСТРАТОР: Проходите, пожалуйста!

ДЖОЗЕФ: Тележку оставить снаружи?

АДМИНИСТРАТОР: Нет, занесите. Кто-нибудь украдет ее.

ДЖОЗЕФ: Да, кому она нужна. Она же пустая…

АДМИНИСТРАТОР: Снаружи сумасшедший дом!

ДЖОЗЕФ: Я сам ее только стянул. Придется признаться в этом. (Тишина.) У меня не было жетона. Я имею в виду мелочи. (Тишина.) Она стояла вон там, рядом со стеной. Пустая. 

АДМИНИСТРАТОР: Секундочку, если позволите…

 (Тиишина.)

ДЖОЗЕФ: Простите…что-то не так?

АДМИНИСТРАТОР: Мне просто надо кое-что проверить…

ДЖОЗЕФ:Я пришел купить хлеба и полкурицы. Мне не нужны неприятности.

АДМИНИСТРАТОР: Не будете ли вы так любезны, сказать вашу фамилию?

ДЖОЗЕФ: Фамилию? Кернер.

АДМИНИСТРАТОР: Имя?

ДЖОЗЕФ: Джозеф. Но зачем…

АДМИНИСТРАТОР: У вас есть паспорт при себе?

ДЖОЗЕФ: Паспорт? А это необходимо? Зачем?

АДМИНИСТРАТОР: Потом поймете. И так, у вас есть с собой?

ДЖОЗЕФ: Вот…пожалуйста.

АДМИНИСТРАТОР: Спасибо.

(Тишина.)
ДЖОЗЕФ: Послушайте, если какая-то жалоба …

АДМИНИСТРАТОР: Кажется, вы очень приятный человек!

ДЖОЗЕФ: … по-поводу тележки. Знаете, мне не нужны неприятности. Я просто могу поставить ее обратно.

АДМИНИСТРАТОР: Ни в коем случае. Напротив. Мы сфотографируем вас вместе, обоих.

ДЖОЗЕФ: Простите?

АДМИНИСТРАТОР: Мы сфотографируем вас вместе, обоих.

ДЖОЗЕФ: Меня? И тележку? Но зачем? Она же пустая…

АДМИНИСТРАТОР: Она уже никогда не будет пустой!

ДЖОЗЕФ: Не понимаю.

АДМИНИСТРАТОР: Мистер Джозеф Кернер, вот возьмите вашу тележку для покупок, только не упадите: вы стали пятидесятитысячным посетителем Центра Шокошопинга!

ДЖОЗЕФ: Пятидесятитысячным …

АДМИНИСТРАТОР: Верно! Мои искренние поздравления!

ДЖОЗЕФ: И что это означает?

АДМИНИСТРАТОР: Означает, что вас ожидает специальный приз!

ДЖОЗЕФ: Приз? Меня?

АДМИНИСТРАТОР: Верно!

ДЖОЗЕФ: Ну, это и вправду сюрприз. А я уже и вправду испугался, что что-то не так…

АДМИНИСТРАТОР: Вы что-нибудь, вообще выигрывали до этого?

ДЖОЗЕФ: Нет, не выигрывал…

АДМИНИСТРАТОР: Вот, а сейчас вы выиграли самого себя!

ДЖОЗЕФ: Я надеюсь, что меня не приняли за кого-то другого? Такое случается со мной, знаете. Как бы сказать…я настолько ординарный парень, если вы понимаете, что я имею в виду…

АДМИНИСТРАТОР: Система Шокошопинга не допускает никаких ошибок.

ДЖОЗЕФ: Система? Я думал, это магазин.

АДМИНИСТРАТОР: Конечно, так и есть. Не переживайте. Но и это тоже.

ДЖОЗЕФ: А кто вы, могу я спросить?

АДМИНИСТРАТОР: Секретарь торгового зала. (Тишина.) Но я подумываю выйти замуж…

ДЖОЗЕФ: Правда? У вас есть парень?

АДМИНИСТРАТОР: Какая интересная мысль, мистер Кернер!

ДЖОЗЕФ: Я просто спрашиваю, поскольку вы упомянули…

АДМИНИСТРАТОР: Давайте, спрашивайте. Вы получите любую информацию, которая вам нужна. Вы уже были на других этажах?

ДЖОЗЕФ: Нет. Я первый раз здесь. Сегодня я пришел за хлебом и половиной курицы.

АДМИНИСТРАТОР: И у вас понятия нет, что еще вас ожидает! Для вас ряд специальных предложений, скидок, специальные условия при покупке модных коллекций…

ДЖОЗЕФ: Спасибо, но мне не надо ничего сейчас и …
АДМИНИСТРАТОР: …новых технологий, церковных товаров, мебели, настоящей домашней птицы…

ДЖОЗЕФ: Я предпочитаю обычную курицу…

АДМИНИСТРАТОР: ...средства по уходу за телом…

ДЖОЗЕФ: И я пытаюсь экономить деньги, если удается, но это достаточно сложно.

АДМИНИСТРАТОР: …участие в розыгрыше призов, праздничные наборы,  дешевый медосмотр…

ДЖОЗЕФ: Спасибо, но я вообще-то здоров!

АДМИНИСТРАТОР: Не переживайте! Никто не уходит из медицинского отдела без поставленного диагноза, такого или другого!

ДЖОЗЕФ: Правда?Я не знал, что…

АДМИНИСТРАТОР: Вы также не знаете, что вас будет награждать лично Президент  Центра ШокоШопинга. И вас вместе с ним сфотографируют. И тележку тоже.

ДЖОЗЕФ: У меня такая ужасная прическа! А моя одежда, тоже…

АДМИНИСТРАТОР: Вы выглядите просто прекрасно. Вы знаете, кто он?

ДЖОЗЕФ: Нет.

АДМИНИСТРАТОР: Он основатель нашей системы! Слышали когда-нибудь о системе  СШШ?

ДЖОЗЕФ: Должен признать, что меня такие вещи не интересуют.

АДМИНИСТРАТОР: Не важно. Мы существуем, в ваших интересах.

ДЖОЗЕФ: Ну, это…это так мило с вашей стороны!

АДМИНИСТРАТОР: Что-то грандиозное происходит с вами сегодня! Надеюсь, что вы счастливы!

ДЖОЗЕФ: Конечо. Конечно. Но позволите спросить…

АДМИНИСТРАТОР: Именно для это я здесь!

ДЖОЗЕФ: Я несколько смущаюсь сейчас. (Тишина.) А что за приз я получил?

АДМИНИСТРАТОР: Вы стали членом!

 (Тишина.)

ДЖОЗЕФ: Каким членом?

АДМИНИСТРАТОР: Внутренним членом компании ШокоШопинга. Вот, кто вы сейчас такой!
ДЖОЗЕФ: Так вот кто я сейчас? Я не знал этого.

АДМИНИСТРАТОР: Вы только что стали им. Ну, а сейчас давайте просто подпишем вот этот бланк, вот здесь…

ДЖОЗЕФ: Какой бланк?

АДМИНИСТРАТОР: Бланк для заявления.

 (Тишина.)

ДЖОЗЕФ: Откровенно говоря, мисс…

АДМИНИСТРАТОР: Магдалена.

ДЖОЗЕФ: Простите?

АДМИНИСТРАТОР: Меня зовут Магдалена.

ДЖОЗЕФ: Откровенно говоря, мисс… Магдалена, я не хочу никаких обязательств…

АДМИНИСТРАТОР: Какие обязательства? Вы получаете только выгоду!

ДЖОЗЕФ: Или неприятности…

АДМИНИСТРАТОР: О чем вы говорите? Вы и понятия не имеете, какие привелегии у вас будут, как у внутреннего члена системы ШокоШопинга?

ДЖОЗЕФ: Догадываюсь, все написано в этих бумагах…

АДМИНИСТРАТОР: Хочу поделетиться секретом с вами. Шепну вам в ушко. Сев однажды в наш поезд, не так просто спрыгнуть с него. Единственный путь – только прямо!

ДЖОЗЕФ: Все как-то неожиданно…

АДМИНИСТРАТОР: Прямо на вершину!

ДЖОЗЕФ: Знаете…я пришел и куплю, что мне нужно, пойду домой, затем на работу, у меня все еще есть она, но я подумываю о своем собственном бизнесе. Я не хочу ни с кем ссориться. Вот такой путь по мне.

АДМИНИСТРАТОР: Какой же вы прекрасный человек! Как долго у меня не было такого восхитительного клиента! Вы ни кто иной как…

 (Тишина.)

ДЖОЗЕФ: Что?

АДМИНИСТРАТОР: Полагаю, надо пригласить вас на свою свадьбу…

ДЖОЗЕФ: Меня?

АДМИНИСТРАТОР: Почему нет? Вы уже подписали?

ДЖОЗЕФ: Мне действительно надо подписывать это? Знаете, я не хочу быть членом никакой…как бы сказать это. Я не очень общительный человек…я имею в виду, контакный человек.

АДМИНИСТРАТОР: Скажите мне вот что. Только честно. Вы хотите этот приз?

ДЖОЗЕФ: Я получу его?

АДМИНИСТРАТОР: Да, он уже ваш! Так вы хотите или нет?

ДЖОЗЕФ: Ну, хорошо, но ведь я выиграл его…

АДМИНИСТРАТОР: Боюсь, это условие.

ДЖОЗЕФ: Какое?

АДМИНИСТРАТОР: Членство. Вы можете получить приз только на таком условии.

ДЖОЗЕФ: Но вы мне сказали, что я уже его выиграл?

АДМИНИСТРАТОР: Выиграли. Здесь нет никаких сомнений. Вы просто не сможете забрать его. Понимаете?

ДЖОЗЕФ: Не совсем.

АДМИНИСТРАТОР: Ну как вам объяснить? Это тоже самое, что выиграть посылку на Луне. Она ваша. Но туда ничего не ходит. Так вот сейчас вы выиграли посылку на Луне. А внутреннее членство позволит вам добраться туда. Теперь понимате, что я хочу сказать?

ДЖОЗЕФ: Вы действительно знаете, как объяснять.

АДМИНИСТРАТОР: Спасибо. Вот именно для этого я здесь.

ДЖОЗЕФ: И вы говорите, что это всего лишь формальность?

АДМИНИСТРАТОР: Чистая формальность.

ДЖОЗЕФ: Хорошо, тогда давайте подпишем.

АДМИНИСТРАТОР: Великолепно. Мои искренние поздравления! Ну, вот вы и наш член, мне нужно, чтобы вы подписали вот эту бумагу также вот здесь.

ДЖОЗЕФ: А что это?

АДМИНИСТРАТОР: Требование. Что вы заявляете свои права на приз.

ДЖОЗЕФ: Но я не заявляю!

АДМИНИСТРАТОР: Конечно, заявляете.

ДЖОЗЕФ: Послушайте, я вынужден выразить протест…

АДМИНИСТРАТОР: Предыдущая подпись является гарантом этого.

ДЖОЗЕФ: Предыдущая подпись …
АДМИНИСТРАТОР: Конечно. Поэтому вы не должны возвращаться сюда еще раз. Вы понимаете, туда-сюда, туда-сюда… какой смысл в этом?
ДЖОЗЕФ: Смысл в этом? Никакого. И так где мне подписывать?

АДМИНИСТРАТОР: Здесь.

ДЖОЗЕФ: Давайте…
АДМИНИСТРАТОР: Замечательно. Я, правда, рада за вас! И так мы почти закончили. Осталась только малюсенькая деталь.

ДЖОЗЕФ: А это что за кипа бумаг опять?

АДМИНИСТРАТОР: Не бойтесь. Мы подпишем только первые две страницы. Остальные всего лишь опции.

ДЖОЗЕФ: Понимаю. Остальное опции. (Тишина.) Какие опции?

АДМИНИСТРАТОР: Опции на всякие случаи. На случай, если что-то пойдет не так. Как несчастный случай.

ДЖОЗЕФ: Не так? Нет, нет. Только не это.

АДМИНИСТРАТОР: Не это что?

ДЖОЗЕФ: Я не хочу, чтобы что-то пошло не так. Мне не нужны неприятности.

АДМИНИСТРАТОР: Мистер Джозеф Кернер. Как член, вы наделены множеством преимуществ. Эти всего лишь опции в рамках индивидуальных пунктов условий членства. С которыми вы уже согласились, в тот момент, когда подписали заявление.

ДЖОЗЕФ: Столько много бумаг, и я не уверен, что я все еще знаю…

АДМИНИСТРАТОР: Просто подпишите здесь…

ДЖОЗЕФ: Знаете, все что я хотел, так это немного хлеба и полкурицы…

АДМИНИСТРАТОР: Но сейчас вы можете получить курицу целиком!

ДЖОЗЕФ: Ну, хорошо…

АДМИНИСТРАТОР: Прекрасно. А сейчас, мне надо не забыть, что есть другая крошечная форма, которая идет вместе с этой…

ДЖОЗЕФ: Какая крошечная форма?

АДМИНИСТРАТОР: Здесь вы можете ясно увидеть условия при которых вы сможете бесплатно выбрать один из товаров на распродаже, который указан на листке A 2  формы под номерами с сорок четвертого до формы под номером пять. Просто подпишите, что вас проконсультировали об этом, и потом держите оба этих документа в своих руках, как будто вы получили их из рук Президента. 
ДЖОЗЕФ: Но я, действательно, не уверен… 

АДМИНИСТРАТОР: Все уже заполнено. Вам только надо подписать.

ДЖОЗЕФ: У меня есть и другие дела сегодня…Ну, хорошо…И так, мы закончили, не так ли.

АДМИНИСТРАТОР: Еще один нюанс.

ДЖОЗЕФ: Какой нюанс?

АДМИНИСТРАТОР: Наша анкета. Это для служебного пользования. Вы можете видеть, что она другого цвета?

ДЖОЗЕФ: Мне кажется такая же.

АДМИНИСТРАТОР: Нет, оно несколько больше к серому цвету. И пахнет приятно.
ДЖОЗЕФ: Пахнет приятно?

АДМИНИСТРАТОР: Вы мне не верите? Понюхайте сами!

ДЖОЗЕФ: И вот эту мне подписывать не надо?

АДМИНИСТРАТОР: Нет, она анонимная.

ДЖОЗЕФ: А зачем она тогда?

АДМИНИСТРАТОР: Мы хотели бы знать, что заставило вас стать нашим членом.

 (Тишина.)

ДЖОЗЕФ: Не уверен, что я могу ответить на этот вопрос.

АДМИНИСТРАТОР: Конечно, можете. Вы все можете, только вы не знаете этого еще!

ДЖОЗЕФ: Ну, хорошо, я попробую…

АДМИНИСТРАТОР: Это касается только, чтобы узнать о вас. Узнать, кто вы такой.

ДЖОЗЕФ: Кто я такой?

АДМИНИСТРАТОР: Чтобы мы смогли улучшить наши предложения с вашей помощью. Сделать гораздо лучше. Мы улушим условия жизни…

(Входят Фолкер и Мужчина в носках.)

ФОЛКЕР: Заходи сюда!

МУЖЧИНА В НОСКАХ: Могу я уже обратно надеть мои ботинки?

ФОЛКЕР: Держи их в руках!

МУЖЧИНА В НОСКАХ: Но зачем?

ФОЛКЕР: Потому что они не твои!

АДМИНИСТРАТОР: Фолкер! Что вы делаете здесь?

ФОЛКЕР: Я поймал его. Он мой. А что вы делаете здесь?

АДМИНИСТРАТОР: У меня клиент.

ФОЛКЕР: И у меня тоже.

МУЖЧИНА В НОСКАХ: Мисс, этот человек сошел с ума. Он заставил меня снять мои ботинки и идти босиком через весь торговый зал…

АДМИНИСТРАТОР: Фолкер, в этом нет необходимости. Что скажет Президент?

ФОЛКЕР: Не напоминай мне про Президента, хорошо?

МУЖЧИНА В НОСКАХ: (Обращается к Фолкеру.) Могу я увидеть ваш значок?

ФОЛКЕР: Ты член мой можешь увидеть, вот что ты можешь.

МУЖЧИНА В НОСКАХ: Я буду жаловаться на это!

ФОЛКЕР: Я разве не говорил тебе не нервировать меня? Я не могу больше выносить  это.

МУЖЧИНА В НОСКАХ: Я знаю некоторых людей в прессе!

ФОЛКЕР: Подотри ими свой грязный зад!

МУЖЧИНА В НОСКАХ: Это ваш последний день на этой работе…

АДМИНИСТРАТОР: Боже. Не говорите так. Вы не знаете его!

ФОЛКЕР: Держи…

МУЖЧИНА В НОСКАХ: Вы и понятия не имеете, кто я такой?

ФОЛКЕР: Держи. Держи. Ты угрожаешь мне?

МУЖЧИНА В НОСКАХ: Я никому не угрожаю. Пока нет. Но если вы не измените своего отношения прямо сейчас, то я обещаю, что… 

ФОЛКЕР: Ты собираешься учить меня моему отношению? А ты думаешь, кто за все это платит, что вы крадете здесь?

МУЖЧИНА В НОСКАХ: Это должно быть ошибка какая-то. Я богатый человек. Мне нет нужды воровать.

ФОЛКЕР: Ты хотел уйти в этой новой паре обуви!

МУЖЧИНА В НОСКАХ: Это не правда!

ФОЛКЕР: А где твои старые ботинки?

МУЖЧИНА В НОСКАХ: Нет никаких старых ботинок.

ФОЛКЕР: Неужели. А что тогда в твоих карманах?

МУЖЧИНА В НОСКАХ: Это мои вещи, и не ваше дело…

ФОЛКЕР: Покажи мне, что там у тебя!

МУЖЧИНА В НОСКАХ: Почему я должен делать это?

ФОЛКЕР: Дай-ка мне твою куртку! Просто дай ее! И держи ботинки в руках! И держи свою руку вот так! Ну вот. Что это такое здесь? А это?

АДМИНИСТРАТОР: (Обращается к Джозефу.) Примите мои извинения. Не очень приятная сцена. Вы можете подождать снаружи, если хотите…

ДЖОЗЕФ: Да, с удовольствием, я здесь уже все утро… 

ФОЛКЕР: Ни в коем случае! Никто не выйдет отсюда! (Обращается к Мужчине в носках).  А это?! Ты принес это из дома?

МУЖЧИНА В НОСКАХ: Я…хотел заплатить за это. Кто-то забрал мою тележку, поэтому я положил в карман.

ДЖОЗЕФ: Мои извинения. Я и понятия не имел, что она ваша…

ФОЛКЕР: Не пытайся обдурить меня!

 (Он заворачивает его руку за спину.)

МУЖЧИНА В НОСКАХ: Как вы думаете, что вы делаете?

АДМИНИСТРАТОР: Вам лучше признаться! Прошу вас! Не злите его!

ФОЛКЕР: Да. Не зли меня. Ну?

МУЖЧИНА В НОСКАХ: Хорошо. Просто дайте мне уйти…

АДМИНИСТРАТОР: Пусть он идет, Фолкер!

ФОЛКЕР: Ну? У тебя есть что сказать?

 (Тишина.)

МУЖЧИНА В НОСКАХ: Я вынужден сказать вам…что я не несу ответственности за это.

ФОЛКЕР: Тогда кто? Бог Всемогущий?
МУЖЧИНА В НОСКАХ: Могу я забрать свою куртку? Только на секундочку? Спасибо. (Подает ему листок бумаги.) Вот, пожалуйста.

ФОЛКЕР: Что это за бумага? Где ты стащил ее?

МУЖЧИНА В НОСКАХ: Здесь написано.

ФОЛКЕР: Что написано?

МУЖЧИНА В НОСКАХ: Меня только что продиагностировали.
ФОЛКЕР: Тебя что?

МУЖЧИНА В НОСКАХ: Продиагностировали. Так написано здесь.

ФОЛКЕР: Магдалена, какого черта он мне тут?

МУЖЧИНА В НОСКАХ: Я извиняюсь за это  беспокойство.

АДМИНИСТРАТОР: (Обращается к Фолкеру.) Покажите мне. Что это у него здесь?
ФОЛКЕР: Кого трахает, что у него есть. (Тишина) Что это у него здесь?
АДМИНИСТРАТОР: Я читаю, Фолкер. Вы позволите мне прочитать это?

ФОЛКЕР:  (Обращается к Мужчине в носках.) Держи ботинки в руках!

АДМИНИСТРАТОР: От врача.

ФОЛКЕР: От кого?!

АДМИНИСТРАТОР: Врача!

ФОЛКЕР: Ему точно потребуется сегодня!

АДМИНИСТРАТОР: У этого джентельмена есть некоторые проблемы с головой.

МУЖЧИНА В НОСКАХ: Нет, нету. Вы должно быть неправильно прочитали! 

ДЖОЗЕФ: Могу я взглянуть на это? Я медецинский техник.
МУЖЧИНА В НОСКАХ: Как будто медтехник что-то знает о медицине…

ДЖОЗЕФ: Я пытаюсь помочь вам! Но если вы не хотите, чтобы я вам помогал… Мне не нужны никакие неприятности…

АДМИНИСТРАТОР:  (Обращается к Фолкеру.) Может он посмотреть на это?

ФОЛКЕР: Пусть посмотрит.

ДЖОЗЕФ: Спасибо. (Тишина.) Да. Конечно. Этот джентельмен хронически неспособный…

ФОЛКЕР: Я и так это вижу, мне не нужна бумажка для этого!

ДЖОЗЕФ: …противостоять  соблазну воровать предметы, которые не нужны или не желанны.

ФОЛКЕР: Что это за дерьмо? Ты тоже хочешь поиграть со мной?

ДЖОЗЕФ: Я извиняюсь. Но вот это и написано здесь. Примерно.

ФОЛКЕР: Какого хрена примерно!

АДМИНИСТРАТОР: ФОЛКЕР! Этот джентельмен весьма вежливый.

ФОЛКЕР: Магги, я выхожу из себя!

АДМИНИСТРАТОР: Ты такой с того момента, как я познакомилась с тобой!

ФОЛКЕР: Но может стать и хуже. Гораздо хуже. Я предупреждаю тебя!

АДМИНИСТРАТОР: Знаешь что, я не так уверена, что я выйду за тебя в конечном счете …

ФОЛКЕР: Не говори  так. Просто не говори мне этого!

АДМИНИСТРАТОР: (Обращается к Джозефу.) Мои извинения, сэр, мы уладим это недоразумение прямо сейчас…
ФОЛКЕР: Какого хрена тебе надо извиняться перед этим придурком?

АДМИНИСТРАТОР: Ты ставишь меня в неудобное положение перед клиентом! (Обращается к Джозефу.) Все это очень неприятно…

ДЖОЗЕФ: Может быть мне надо подождать за дверью в конце концов? А может просто уйти?

АДМИНИСТРАТОР: Секундочку. Пожалуйста. Не сводите его с ума. Помогите мне объяснить ему.

ФОЛКЕР: Тебе ничего не надо мне объяснять. Я и сам знаю, кто такой Сизиф!
ДЖОЗЕФ: О чем он говорит?

АДМИНИСТРАТОР: Ни о чем. Просто одна из его мантр. (Обращается к Фолкеру.) Просто послушай, что этот человек говорит тебе! (Обращается к Джозефу.) Ну?

ДЖОЗЕФ: Есть определенный …своего рода внутренний конфликт в этом джентельмене…

АДМИНИСТРАТОР: Вы читаете или вы знаете наизусть?

ДЖОЗЕФ: Определенный внутренний конфликт, который проходит только после того, как он украл что-нибудь.

ФОЛКЕР: Вы пытаетесь сказать мне, что этот человек ворует ради релаксации?

МУЖЧИНА В НОСКАХ: Не правда! Все это кошмар!

ФОЛКЕР: Этот человек ворует для того, чтобы расслабиться.

МУЖЧИНА В НОСКАХ: Вы не поймете!

ФОЛКЕР: Не говори мне, что я пойму!

МУЖЧИНА В НОСКАХ: Хорошо, если мы закончили здесь, я думаю, мне пора идти…

ФОЛКЕР: Завали свой рот! Не двигайся! (Обращается к Джозефу.) Что там этот хрен?

ДЖОЗЕФ: У этого человека должно быть специальное лечение.

ФОЛКЕР: У него будет. Не волнуйтесь об этом.

ДЖОЗЕФ: Не поймите меня неправильно. Я не хотел бы вмешиваться.

АДМИНИСТРАТОР: Фолкер. Тебе надо понять, что он не может помочь сам себе.

ФОЛКЕР: Подождите секунду. Вы пытаетесь мне сказать что-то? Вы пытаетесь сказать, что у этого человека есть разрешение, по которому он может воровать? Это вы пытаетесь сказать мне?

АДМИНИСТРАТОР: Не совсем…

ФОЛКЕР: Одно и тоже каждый раз! Я преследую их на всем пути. Тем временем их так тяжело схватить с поличным. И в конце концов все эти уроды так просто отделываются. Все они. Но надо положить этому конец!
МУЖЧИНА В НОСКАХ: (Обращается к Джозефу.) Мне очень жаль за то, что я сказал вам до этого. Спасибо, что помогли мне. Просто, этот человек не достаточно смышленый, чтобы понять как…

ФОЛКЕР: Что ты сказал?

АДМИНИСТРАТОР: Вам не следовало говорить ему это!

ФОЛКЕР: Я не достаточно смышленный? Ты, грязный урод, кто ты думаешь ты такой? Ты знаешь, кем был Сизиф?

МУЖЧИНА В НОСКАХ: Могу я надеть свои ботинки и уже уйти?

ФОЛКЕР: Магдалена, мне не хорошо.

АДМИНИСТРАТОР: Фолкер, обещаю, что мы поженимся, просто успокойся!

ФОЛКЕР: Не могу выносить этого больше! Я собираюсь провести черту.

АДМИНИСТРАТОР: Ты уже делал так однажды, и знаешь, чем закончилосьЭто не приведет ни к чему!

МУЖЧИНА В НОСКАХ: Правильно. Я же извиняюсь за причиненные неудобства. Я решил не выносить на публику ваше поведение. Я, конечно, надеюсь, что вы оцените это. А сейчас я пошел…

ФОЛКЕР: Что?! Кто позволил  тебе надеть ботинки? Давай, снимай их!

 (Ударяет его.)

ДЖОЗЕФ: Он ударил его! Боже мой, как сильно он его ударил!

ФОЛКЕР: А сейчас я вмажу тебе тоже, за то, что помогаешь ему! Ты помогаешь ему?

ДЖОЗЕФ: Я? Нет. Вообще нет. Я не хочу вмешиваться.

ФОЛКЕР: Тогда зачем ты смотришь мне в глаза?

АДМИНИСТРАТОР: Не смотрите ему в глаза! Это его окончательно сведет его с ума!
ДЖОЗЕФ: Я смотрю мимо…

ФОЛКЕР: Я чувствую тоже внутренний конфликт. Внутри. В моей голове. И я буду чувствовать это до тех пор, пока не изобью его по потери пульса.
АДМИНИСТРАТОР: Ты просто потерпи!

ФОЛКЕР: Черт, мне надо расслабиться. (Обращается к Мужчине в носках.) Ты понял меня, не так ли? Как это, если кому-то надо расслабиться? Ложись на пол!

 (Он продолжает бить его.)

МУЖЧИНА В НОСКАХ: Помогите!

ДЖОЗЕФ: Он снова его ударил!

АДМИНИСТРАТОР: Он уже месяц на грани нервного срыва! Отойдите! И не смотрите ему в глаза, если не хотите, чтобы вам тоже было больно!

ДЖОЗЕФ: Почему? Я не сделал ничего…

АДМИНИСТРАТОР: Послушайте меня! Вы не знаете Фолкера! Если он заведется, он убьет нас всех троих!

ДЖОЗЕФ: Но вы собираетесь замуж за него?

АДМИНИСТРАТОР: И что? Это что упрек? Противоположности привелекают меня. А вас они разве не привлекают? Мне надо извиняться за это?

ФОЛКЕР: (Обращается к Мужчине в носках.) Мы сравняем счет за все прошлое сегодня!

МУЖЧИНА В НОСКАХ: Есть кто-нибудь? Помогите!

ФОЛКЕР: Что ты там вопишь?

ДЖОЗЕФ: Этот человек болен, он просто не может…

АДМИНИСТРАТОР: Прекратите совать нос в его дела, если хотите остаться живым! Позвольте мне справиться с этим. Я знаю его хорошо. Слишком хорошо. Я знаю, что заставляет его нервничать. Просто не смотрите на него. Хорошо? Просто идите и встаньте …в угол.

ДЖОЗЕФ: В угол?

АДМИНИСТРАТОР: Да. И смотрите на стену. Пока все не закончиться.

ДЖОЗЕФ: Вы со всем справитесь?

АДМИНИСТРАТОР: Да. Доверьтесь мне. Идите, встаньте в угол и ждите. Вот ваша тележка. Смотрите на стену и не двигайтесь!

(Джозеф встает в угол и смотрит на стену.)

ДЖОЗЕФ: Меня заставляли в школе стоять в углу как-то…

АДМИНИСТРАТОР: Тихо! Все будет хорошо. Фолкер, достаточно!

ФОЛКЕР: Ты придурок, ты хочешь воровать у меня, а! Здесь! (Бьет его.)

АДМИНИСТРАТОР: Дорогой, я купила свадебное платье, но я не успела сказать тебе еще…

ФОЛКЕР: Почему ты просто не своровала его? Как вот этот?

МУЖЧИНА В НОСКАХ: Помогите мне, умоляю …

ФОЛКЕР: (Бьет его.) Что за бульканье? Заткнись! Я выбью все твои зубы из твоего поганого рта!

АДМИНИСТРАТОР: Ты убьешь его!

ФОЛКЕР: И что из этого?

АДМИНИСТРАТОР: У нас только появился новый член!

ФОЛКЕР: Поэтому можно позволить одного потерять!

АДМИНИСТРАТОР: Отведи его в службу безопастности!

ФОЛКЕР: Я служба безопастности! На случай, если ты не знала этого!

АДМИНИСТРАТОР: Знаю. Знаю. Но у тебя нет полномочий для…

ФОЛКЕР: Я не пользуюсь ими! У меня всего достаточно. Дошло до тебя? (Обращается к Мужчине в носках.) Что ты поднимаешься? Кто позволил тебе вставать? На место! (Он бьет его.)

АДМИНИСТРАТОР: Подумай о нашем будущем! А что, если кто-нибудь узнает?

ФОЛКЕР: Если я запру его, он уже через час выйдет! Я знаю, кто такой Сизиф! Веришь мне?

АДМИНИСТРАТОР: Я верю, что ты знаешь кто такой Сизиф…

ФОЛКЕР: Да, нет же, какого черта! Что они позволили ему разгуливать! Ты понимаешь меня?

АДМИНИСТРАТОР: Сейчас, наконец, попытайся понять меня! Я в поте лица тружусь на ЦШШ, пытаясь выжить, сделать карьеру, думая о нашем совместном будущем, но я не могу продолжать решать и твои проблемы одновременно!

ФОЛКЕР: Я полностью тебя поддерживаю, Магдалена!

АДМИНИСТРАТОР: Послушай меня, Фолкер. Ты не можешь решать все по-своему. Эта проблема общества в целом…

ФОЛКЕР: Всю мою жизнь мне приходиться мириться с этим. Гоняться за плохими парнями. Ты и понятия не имеешь, какими умными бывают эти уроды? Что с ними и не сравниться? Я теряю самообладание. А если я в конце концов, все же поймал одного? И его выпустят. Может быть даже ему дадут приз какой-нибудь…Где, ты думаешь, сейчас ползаешь? (Пинает Мужчину в носках.)

АДМИНИСТРАТОР: Фолкер...

ФОЛКЕР: Тихо! Это день сведения всех счетов. За все в прошлом. Всем этим уродам! Они повсюду! Я иду утром на работу, покупаю свои сигареты, а потом какой-то молокосос подрезает мой бумажник. Тот же молокосос, который через пару кварталов просит деньги. Которые украл у меня. И кроме всего прочего я иду и забываю свои сигареты на прилавке. Ты понимаешь, Магги? 

АДМИНИСТРАТОР: Я понимаю тебя. Просто успокойся.

ФОЛКЕР: И затем, когда я поймал его, они  отпускают его. Их чертовы адвокаты. Их чертовы психиатры или кто они  там. Они принимают решение, что он не виновен. И ему позволено делать все, что угодно. И потом он опять и опять делает то же самое.

АДМИНИСТРАТОР: (Обращается к Джозефу.) Вы в порядке?

ДЖОЗЕФ: Да…спасибо. Я в порядке.
ФОЛКЕР: Я не какой-то там Сизиф! (Обращается к Мужчине в носках.) Знаешь кем был Сизиф, ты тупой ублюдок? Ну? Кем? Говори! Говори!

 (Бьет его. У Мужчины в носках пошла кровь изо рта.)

ФОЛКЕР: Ты собираешься сказать что-нибудь?

АДМИНИСТРАТОР: Может быть он не знает?

ФОЛКЕР: Никто и самого малейшего понятия не имеет, кем был Сизиф. Ни один. Только я знаю это. Потому что Фолкер внимательно изучил это. Тот Фолкер, который не смышленный. (Обращается к Мужчине в носках.) Снова поднялся, а? Вот! 

АДМИНИСТРАТОР: Я не могу смотреть больше на это.

ДЖОЗЕФ: Я тоже!

АДМИНИСТРАТОР: Вы вовсе не смотрите!

ФОЛКЕР: (Обращается к Мужчине в носках.) Понимаешь, кто такой Сизиф! Я преподам тебе бесплатный урок сейчас. Ты встал, я сбил тебя на пол опять. Ты встаешь, я тебя на пол. И не харкай кровью на пол! Кто, ты думаешь, будет убирать за тобой?

 (Мужчина в носках пытается ползти на карачках.)

ФОЛКЕР: Мэгги, дай мне закурить. Мне надо курнуть одну, пока я дубашу его. Нет никого еще поблизости?

АДМИНИСТРАТОР: Он стоит в углу вон там, но его не интересует, что ты тут делаешь… Вас не интересует, что он делает, не так ли?

ДЖОЗЕФ: (Стоит в углу и смотрит в стену.) Меня не интересует, что он там делает…

АДМИНИСТРАТОР: (Обращается к Фолкеру.) Видишь. Все в порядке.

ФОЛКЕР:  (Обращается к Мужчине в носках.) Куда, ты думаешь, ты ползешь? На выход? Отсюда нет выхода! Ползи обратно! (Пинает его.)

АДМИНИСТРАТОР: Фолкер!! Вот твоя сигарета!

ФОЛКЕР: К чертовой матери все. Я собираюсь устроить здесь лагерь! С проволокой! Чтобы они никогда не выбрались отсюда! Не могу выносить этого больше! Ну, хоть ты меня понимаешь, не так ли, Магги?

АДМИНИСТРАТОР: Конечно. Сейчас перекури!

ФОЛКЕР: (На грани крика.) Раньше у меня были чувства. Много чувств. Черт, у меня осталось все еще немного. И это заставляет меня плакать. Когда я вижу этого здесь. Но я не позволю никому обманывать меня снова. Никогда снова.

АДМИНИСТРАТОР: Выкури еще одну.

ФОЛКЕР: Я и вправду чувствую, как обкуренный.

АДМИНИСТРАТОР: Сейчас тебе лучше?

ФОЛКЕР: Да, Магдалена.

АДМИНИСТРАТОР: Ты успокоился.

ФОЛКЕР: Да.

АДМИНИСТРАТОР: Хорошо.  (Тишина.) Фолкер, смотри!

ФОЛКЕР: Что?

АДМИНИСТРАТОР: Он не дышит.

ФОЛКЕР:  Блин, точно.

АДМИНИСТРАТОР: Он мертв!

ДЖОЗЕФ: Мне сейчас станет плохо…

АДМИНИСТРАТОР: Отставайтесь в углу! Смотрите в стену!

ФОЛКЕР: А я оставил где-то сигареты свои…

АДМИНИСТРАТОР: Смотри, что ты сделал!

ФОЛКЕР: Он просто претворяется. Давай, вставай или я тебе еще поддам! Знаешь, что? Он и вправду выглядит несколько избитым. Может быть, он всегда был таким?
АДМИНИСТРАТОР: Фолкер, посмотри на меня. Этот человек мертв. Он не дышит. Ты убил его. И что нам сейчас делать?

 (Тишина.)

ФОЛКЕР:. Пошли.

АДМИНИСТРАТОР: Куда?

ФОЛКЕР: Отсюда.

АДМИНИСТРАТОР: Они придут за нами.

ФОЛКЕР: Я убью их.

АДМИНИСТРАТОР: Их слишком много. Это не вариант.

 (Тишина.)

ФОЛКЕР: Дай мне еще закурить.

АДМИНИСТРАТОР: Купи свои собственные сигареты, ради бога!

ФОЛКЕР: Я забыл их на прилавке!  (Тишина.) Ты со мной?

АДМИНИСТРАТОР: Подумаю. Пытаюсь думать.

ФОЛКЕР: У тебя так хорошо это получается.

АДМИНИСТРАТОР: Почему я не могу жить без тебя?

 (Тишина.)

ФОЛКЕР: Я так устал.

АДМИНИСТРАТОР: Оттащи его сначала в угол. Он не может лежать вот так здесь.

ФОЛКЕР: В угол? Там уже стоит один. Он видел все это?

АДМИНИСТРАТОР: Ты разве не видишь, что он не смотрит сюда?

ФОЛКЕР: Он свидетель, Магдалена. Эй, ты, иди сюда…

АДМИНИСТРАТОР: Нет! (Обращается к Джозефу.) Оставайтесь там! Фолкер, хватит! Или ты меня тоже прикончишь, в конце концов!

ФОЛКЕР: В конце концов, я прикончу сам себя.

АДМИНИСТРАТОР: Хоть какое-то утешение!
ФОЛКЕР: Но я никогда не убью тебя! Я лучше убью себя прямо сейчас. Ты хочешь, чтобы я убил себя? Только скажи это!

АДМИНИСТРАТОР: Прекрати!

ФОЛКЕР: Почему мне не размазать себя также, как я размазал его? Хочешь, чтобы я попытался?

АДМИНИСТРАТОР: Я ищу выход, хорошо?

ФОЛКЕР: К черту все!

 (Тишина.)

АДМИНИСТРАТОР: Есть только одно решение.

ФОЛКЕР: Какое?

АДМИНИСТРАТОР: Вице-президент.

ФОЛКЕР: Нет. Ни в коем случае, только не он.

АДМИНИСТРАТОР: Я позвоню Вице-президенту.

ФОЛКЕР: Я сказал нет!

АДМИНИСТРАТОР: Я знаю, что тебе он не нравится. Но он сможет разрулить это. Он единственный. Хочешь в тюрьму?

ФОЛКЕР: Такого не может со мной случиться.

АДМИНИСТРАТОР: Ты хочешь, чтобы я вышла за тебя?

ФОЛКЕР: Да.

АДМИНИСТРАТОР: Тогда тебе надо понять.

ФОЛКЕР: Что?

АДМИНИСТРАТОР: Дело не в тебе. Дело не во мне. Дело в ЦШШ. Вот что…гораздо важнее всего.

ФОЛКЕР: Другого выхода нет?

АДМИНИСТРАТОР: Нет. Только Вице-президент.

2.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Чего-то не хватает здесь.

ДЖОЗЕФ: Что вы имеете в виду?

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Что-то не совсем так.

(Тишина.)

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Вам удобно?

ДЖОЗЕФ: Нет.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Что вас беспокоит?

ДЖОЗЕФ: Он…

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Этот человек мертв. Почему ему надо вас беспокоить? Давайте еще раз разберемся с этим.

ФОЛКЕР: Хотите, чтобы я вышел, босс?

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Нет. Сиди здесь и молчи. 

ДЖОЗЕФ: Я уже все вам рассказал.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Но что-то упустили. Как вы сказали ваша фамилия?

ДЖОЗЕФ: Кернер.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Имя?

ДЖОЗЕФ: Джозеф. Я уже говорил вам….

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Не нервничайте. Сейчас давайте вернемся к тележке.

ДЖОЗЕФ: Зачем это?

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Тележки сцеплены одна к другой. Как вы отцепили ее?

 ДЖОЗЕФ: Я рассказал вам. У меня не было мелочи…

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Вы купили жетон?

ДЖОЗЕФ: Нет.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Тогда что?

ДЖОЗЕФ: У меня не было выбора и я не отцеплял тележку!

 (Тишина.)

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Поэтому вы взяли у кого-то.

ДЖОЗЕФ: Она стояла там одна.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Кто? Хозяин?

ДЖОЗЕФ: Тележка!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Рядом с писуаром! Какой вывод можно сделать из этого?

ДЖОЗЕФ: Не знаю.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Вы не  знаете. Тогда позвольте я вам расскажу. Возможно предположить, что у тележки был хозяин, который пошел пописить.

ДЖОЗЕФ: Пописить.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Или покакать. Хорошо? Не стану вдаваться в детали. Факт остается, что вы украли эту тележку.

ДЖОЗЕФ: Постойте, я ничего не крал!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: У кого-то. Это мое мнение. Вы украли ее у кого-то. Данное действие необходимо тщательно воссоздать. Дело в системе!

ДЖОЗЕФ: Я думал, что это просто магазин…

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Так и есть. И это, тоже. (Тишина.) И тогда?

ДЖОЗЕФ: И тогда что?

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Как вы попали сюда?

ДЖОЗЕФ: Женщина…Я не знаю, где она сейчас…

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Какая женщина?

ДЖОЗЕФ: Одетая так строго…

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: ШокоШопинг заботится о внешнем виде служащих.

ДЖОЗЕФ: Она сказала мне пойти с ней…

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: И вы сделали то, что она вам сказала сделать?
ДЖОЗЕФ: На меня всегда так действует форма…Могу я спросить вас кое-что?

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Что?

ДЖОЗЕФ: Этот мертвый человек здесь…Не могли бы вы его унести отсюда?

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: У нас нет времени.

ДЖОЗЕФ: Но он не может вот так просто сидеть на стуле…Как будто он живой! Не могу смотреть на это…

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Поэтому смотрите в другую сторону.

ДЖОЗЕФ: Что вы имеете в виду?

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Как только я вошел сюда, вы смотрели на стену.

 (Тишина.)

ДЖОЗЕФ: Я даже не осмеливался смотреть.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: А почему нет.
 (Тишина.)

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Почему нет?

ДЖОЗЕФ: Не можете понять? Я не могу разговаривать перед…перед ним…

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Я же сказал вам, что он мертв.

ДЖОЗЕФ: Не перед ним…Перед ним.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Который вас смущает сейчас? Живой или мертвый?

ДЖОЗЕФ: Оба!

ФОЛКЕР: Я смущаю его, босс.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Заткнись ты! Понимаешь?

ФОЛКЕР: Да, босс.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Мистер Кернер, сэр, я не уверен, что я все еще улавливаю.

ДЖОЗЕФ: Что вы наконец хотите от меня?!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Воссоздать случившееся. Для вашего же блага.

ДЖОЗЕФ: Не можете понять, что я боюсь этого человека! Если он вообще человек.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Это под сомнением.

ФОЛКЕР: Босс, сэр…

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Заткнись! Ты никто. Воздух. Ноль. Ясно?

ФОЛКЕР: Да, босс.

 (Тишина.)

ДЖОЗЕФ: Я хотел бы пойти домой. Мне не нужны больше проблемы. Я могу сделать заявление. На случай, вы вызовите …

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Какое заявление?

ДЖОЗЕФ: Официальное…официальное заявление. Разве не этого, я жду здесь?

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Все есть официальное в системе ШокоШопинга. Не только форма. Вы не прочитали контракты, которые подписывали?

ДЖОЗЕФ: Какие контракты?

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: О выполнении своих обязанностей.

ДЖОЗЕФ: Мне сказали только о выгодах, ни о каких обязанностях…

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Вот ваши бумаги. Вот. Возьмите, они ваши. Вы подписали их. Подписывали или нет?

 (Тишина.)

ДЖОЗЕФ: Мне действительно не надо никаких проблем.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Послушайте меня.
ДЖОЗЕФ: Я пришел, чтобы купить немного хлеба и полкурицы…

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Не это является темой нашей дискуссии…

ДЖОЗЕФ: Тогда, что вы хотите от меня?!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Прекратите, успокойтесь! Я не могу работать в таких условиях! (Тишина.) Мне тоже не доставляет удовольствие торчать тут с вами. Но мы не можем изменить этого, так ведь? Послушайте, я вице-президент системы ШокоШопинга. Вице-президент, намеревающийся стать Президентом. Я не нажал еще курок, но уже прицеливаюсь…Шутка. Вы любите шутки?

ДЖОЗЕФ: Мне действительно сейчас не до смеха.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Послушайте. Мои полномочия внутри системы ШокоШопинга очень большие. И это касается не только бизнеса. Но и политики. И многого еще. И репутации. Понимаете, о чем я говорю?

ДЖОЗЕФ: Пытаюсь.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Вы понимаете, что значит репутация? Что-нибудь слышали об этом?

ДЖОЗЕФ: Слышал, что вас уважают…как бы ни было, но вы такой, я не совсем уверен больше…

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ:  Это правда. И это моя забота. Репутация. У СШШ громадная репутация. В обществе. И ей надо оставаться такой. Понимаете?

ДЖОЗЕФ: Что вам надо от меня?

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Как раз это мы сейчас и обсуждаем.

ДЖОЗЕФ: Я рассказал вам, что произошло.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Этого не должно было случится.

ДЖОЗЕФ: Знаю.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Не могло случится.

ДЖОЗЕФ: Но случилось!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Именно об этом, мы и говорим. Как два взрослых человека. Этот Фолкер здесь. Охранник. Посмотрите на него. Он абсолютно облажался. У меня нет слов в его защиту. Первобытный. Он знает о культуре примерно столько же, как мы, когда нам было по три годика. Он думает об опере только, когда он в туалете. Но там тенором может быть всякий.

ФОЛКЕР: Босс, сэр…

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Молчи, Фолкнер, в присутствии образованного человека! Наши потребители преданы нам! Ты идиот! Ты мешок с дерьмом! (Обращается к Джозефу.) Но так как я слежу за ним, вот так, мне все же жаль его. А вам?

ДЖОЗЕФ: Он убил человека! Он забил человека до смерти!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Понимаете, вот моя точка зрения. Как у нас может быть нормальный разговор, если вы уже все знаете?

ДЖОЗЕФ: Я был здесь!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Немного подумайте перед тем, как выдвигать такое обвинение. Мужчина развелся. Никто не знает, где сейчас его бывшая жена. У него трое детей. Он заботится о каждом из них. Что станется с ними, если все это обнаружится? В вас есть хоть немного сострадания? Послушайте, он такое тупое, идиотское, агрессивное существо… 

ФОЛКЕР: Босс, сэр…

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Безмозглый. (Обращается к Фолкнеру.) Не перебивай меня, ты идиот. Не видишь разве, что я защищаю тебя?

ДЖОЗЕФ: Я не смогу помочь, если он убил его!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Посмотрите по-другому! Из самых лучших побуждений. Как наш член. Сейчас это уже и ваш долг. Вы можете представить заголовки в завтрашних газетах? Охранник ШокоШопинга убил посетителя. Послушайте: этого не может быть. И я не собираюсь вдаваться в детали, почему этого не может быть.

ФОЛКЕР: Он воровал, босс…

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Заткнись, ты! Сядь!

ДЖОЗЕФ: Но это правда!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: А вы откуда знаете, что это правда?

ДЖОЗЕФ: Откуда я знаю? Я был там!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Там где?

ДЖОЗЕФ: Здесь.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Здесь где?

ДЖОЗЕФ: Стоял…стоял в углу.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: И смотрели на стену?

 (Тишина.)

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Хорошо. И почему вы стояли в углу?

ДЖОЗЕФ: Ваша сотрудница сказала мне…

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Совсем не понятно, на какого сотрудника вы все ссылаетесь!

ДЖОЗЕФ: Как нет? Она сказала, что побежала за ….администрацией.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Вы всегда обвиняете кого-нибудь еще, так?  Сейчас уже ошибка администрации, что вы не сумели заполнить свои формы правильно? Если вы не прочитали их перед тем, как подписывать?

ДЖОЗЕФ: Я не говорил, что…

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: И даже, если то, что вы говорите является правдой. Почему вы не помогли ему?

ДЖОЗЕФ: Не знаю. Мне не нужны были никакие неприятности. Мне было страшно. Вы должны понимать.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Нет. Нет, я не понимаю.

ДЖОЗЕФ: Я смутился.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Перестаньте. Человек убивает в вашем присутствии, а вы ничего не делаете?

ДЖОЗЕФ: Я был напуган! Вот этот человек убил его здесь!

ФОЛКЕР: Не говори мне этого мужик! Ты знаешь о Сизифе?

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Не расстраивайтесь. Фолкнер, сядь, давай! Разве не видишь, я работаю? Я работаю для тебя. Для компании. Для системы. Но постепенно и я уже наелся всем этим. Президент наслажадается в своем джакузи на своих увеселительных вечеринках, в то время как я рабoтаю здесь не покладая рук, зачищаю всю грязь в его магазине и спасаю его задницу.  Поэтому я не потерплю больше никакого дерьма от вас обоих! Начиная с этого момента, я буду получать только четкие ответы. Вы говорите, что стояли в углу? 

ДЖОЗЕФ: Да.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Смотрели на стену.

ДЖОЗЕФ: Да!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ:  А сейчас скажите мне, как это вам удалось все увидеть, если вы смотрели на стену?

ФОЛКЕР: Хороший вопрос, босс.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Я же сказал тебе заткнуться! Идиот.

ФОЛКЕР: Я просто говорю. Не обижайте меня!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: И что, если я обижу тебя? И что? Ты собираешься жаловаться?

ФОЛКЕР: Хорошо, я буду тихо вести себя.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Ты не можешь вести себя тихо. Просто не можешь. Если бы не я, тебя давно бы уже поджарили. Вместо этого, мне приходится спасать твою задницу ради ШокоШопинга. Ради этого парня вот здесь, который думает, что весь мир его семья. Чтобы ему было хорошо каждый день, я становлюсь все грязнее с каждым днем. Ты откроешь свой рот только, когда я спрошу что-нибудь. Ясно? 

ФОЛКЕР: Ясно, босс.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Хорошо. (Обращается к Джозефу.) Ну?

ДЖОЗЕФ: Что?

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: С кем я разговариваю? Со стеной, как вы? Я спрашиваю, как так вышло, что вы все видели, если вы смотрели на стену!

ДЖОЗЕФ: Я … слышал все. Все. Это было невыносимо.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Что ты скажешь на это, Фолкер? Он слышал все.

ФОЛКЕР: Он зад мой слышал.

ДЖОЗЕФ: Ужасно…я даже не могу описать этого…

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Как вы можете обвинять человека вот так вот? Если вы не видели ничегошеньки? Вам надо понимать одно: он не мог защищать себя. Только по-своему. Он животное. Его воспринимать надо как животное.

ФОЛКЕР: Босс, сэр, это уже перебор. Ну, правда…

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Он просто пьет воду и печенье по утрам ест, поэтому он умеет лаять на покупателей!

ФОЛКЕР: Зачем вы так, босс? Зачем?

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Заткнись! Ты больной. Он больной. Его надо было отправить на лечение давным-давно.

ДЖОЗЕФ: Так почему не отправили?

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Мы так и хотели сделать. Но потом всегда что-то мешало. И вот теперь.
ДЖОЗЕФ: Мне жаль.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Вам жаль? И так, тогда, почему вы обвиняете его?

ФОЛКЕР: Прекрасно поставили вопрос, босс!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Заткнись, кусок г, или еще…

ДЖОЗЕФ: Мне жаль, что так случилось! И мне не нужны никакие неприятности…

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Поэтому мы беседуем. Мне также жаль. Вас.

(Тишина.)

ДЖОЗЕФ: Меня? Почему?

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Все это не так просто для вас. Камеры все записали, как вы украли тележку…

ДЖОЗЕФ: Я не крал ничего, перестаньте!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: …у этого человека, который сидит здесь мертвый…

ДЖОЗЕФ: Это была его?

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Прекратите строить из себя дурака. Все четко видно на камерах.

ДЖОЗЕФ: Каких камерах?

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Камерах наблюдения. Вы думаете, что мы все знаем о вас из этих бумаг?

ДЖОЗЕФ: Клянусь, я не знал, что это его!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Давайте еще раз пройдемся?

ДЖОЗЕФ: Нет, нет, пожалуйста, только не это. Я рассказал вам все, достаточно!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Камеры зафиксировали, как вы воруете тележку. А что происходит потом?

ДЖОЗЕФ: Ваша сотрудница подошла ко мне…

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Это чистой воды выдумка.

ДЖОЗЕФ: … леди из администрации…

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Наши администраторы не гуляют по торговому залу. Они сидят за своими столами. Напряженно всматриваясь в мониторы.

ДЖОЗЕФ: Она сказала мне, что я пятидесятитысячный посетитель, поэтому мне полагается приз…

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: И снова ваша фантазия. Это, по-вашему, выглядит как офис? Давайте посмотрим на факты. Вы воспользовались возможностью и присвоили чужую тележку. Владелец мух ловил, пока прогуливался по коридору, и вдруг заметил, как вы убегаете с ней. И он побежал за вами.

ДЖОЗЕФ: Никуда я не бежал! Отчего мне бежать?

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Это на записи.

ДЖОЗЕФ: Куда же я бежал? Я пришел купить хлеб и полкурицы! Если бы я знал, что этот человек меня догоняет, я бы остановился и отдал ему тележку! Я и понятия не имел, что она его! И понятия не имел!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: А затем он схватил вас. Там за дверью. Это все на записи. И потом вы оба зашли в эту комнату. И что случилось потом? Вот этого нет на записи.

(Тишина.)

ДЖОЗЕФ: К чему вы клоните? Что мы оба…

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Для вас не все так хорошо.

ДЖОЗЕФ: Я же сказал вам, я пришел просто купить хлеб и полкурицы…

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Давайте повторим еще раз.

ДЖОЗЕФ: Я не вынесу этого больше. Я ухожу отсюда!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Фолкер, успокойся! (Обращается к Джозефу.) Вы не понимаете, что злите его? Не будете вы так любезны, успокоится? Спасибо. Когда вы пришли в Центр ШокоШопинга?

ДЖОЗЕФ: Не помню уже. Где-то утром.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Около девяти, в половину?

ДЖОЗЕФ: Примерно так, да.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Зачем?

ДЖОЗЕФ: Я уже тысячу раз вам говорил. Я пришел за хлебом и …

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Дайте отдохнуть от вашей курицы!

ДЖОЗЕФ: Но вы же спрашиваете!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ:  Почему вы не пошли в обычный магазин? В мясную лавку?

ДЖОЗЕФ: А они еще существуют?

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Я здесь задаю вопросы, если позволите.

ДЖОЗЕФ: Я не знаю почему! Все эти вывески, постеры, рекламы… Меня привели сюда…

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: А потом вы поругались с этим человеком здесь…

ДЖОЗЕФ: Я никогда раньше не видел его!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Думаю, у вас неприятности. Большие неприятности.

ДЖОЗЕФ:А что вы пытаетесь сказать? Что я дрался за тележку? Что я убил кого-то из-за нее? Я?

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: По крайней мере у вас была причина. Вы могли сделать это и без причины. Вы представляете, сколько людей убивают просто так вот? Без какой-либо причины?

(Тишина.)

ДЖОЗЕФ: Нет. Нет. Нет. Я не понимаю, что происходит со мной здесь…

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Мы пытаемся выяснить, что здесь произошло. Но это не так легко, если вы не сотрудничаете!

ДЖОЗЕФ: Что произошло? Он сидит здесь! Мертвый!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Спасибо, что рассказали мне. Я и сам  вижу.

ДЖОЗЕФ: Администратор видела все. Ваш сотрудник! Спросите ее!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Здесь не было администратора. Ни на одной камере.

 (Тишина.)

ДЖОЗЕФ: Это…Это невозможно! Она сказала мне, что я выиграл приз…

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Фолкер, ты видел какую-нибудь женщину?

ФОЛКЕР: Нет, босс.

ДЖОЗЕФ: Он лжет! Он лжет!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Он не видел ее. Камеры не видели ее.

ДЖОЗЕФ: Это невозможно…А как насчет всех этих бумаг? Она отдала их мне, чтобы я подписал! Что вы на это скажете?

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Мистер Джозеф Кернер. Эти формы и контракты были подписаны 11 февраля в центральном офисе. Посмотрите на даты! Вы знаете, какое число сегодня?

ДЖОЗЕФ: Что? Я не могу вспомнить…

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Двадцать третье марта. Посмотрите на даты. Здесь не было администратора.

(Тишина.)

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Мистер Джозеф Кернер, вот это несколько смутит вас. У нас есть ваше досье.

ДЖОЗЕФ: Какое досье?

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: К сожалению, эта обезьяна не единственный больной здесь.

ФОЛКЕР: Босс. Не обижайте меня.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Обижать? Тебя? Если кого-то и обижают здесь, так это обезьяну!

ДЖОЗЕФ: Какое досье?

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Почему вы задаете такие глупые вопросы? У нас всех есть досье. У меня есть. У этой образины есть…

ФОЛКЕР: Босс, я прошу вас в последний раз…

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: А у вас не должно быть? Ну, вы думаете, кто вы? СШШ имеет доступ к досье через свою систему. Спасибо этому извращенцу в джакуззи.

ФОЛКЕР: Не говорите так о Президенте, босс.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Я твой босс здесь, а не он. Нет нужды лизать ему его задницу. (Обращается к Джозефу). Не было никакой женщины.

ДЖОЗЕФ: Была!

ФОЛКЕР: Не было!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Ты заткнешься? Тебя спрашивал кто-нибудь? Ты перестанешь вмешиваться? Ты не видишь разве, как я решаю этот вопрос?

ФОЛКЕР: Вы решаете его отлично, босс.

ДЖОЗЕФ: (Указывает на Фолкера.) Этот человек убил его!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Легко обвинять такого человека. Он же не может защищать себя. Чьи мозги на уровне недоразвитой обезьяны.

ФОЛКЕР: Но, босс, это и вправду…

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Продолжай, обезьяна, почему тебе не рассказать нам, что ты видел!

ФОЛКЕР: Не надо так.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Давай, расскажи нам! Черт! Ты можешь, в конце концов, сотрудничать?!

(Тишина.)

ФОЛКЕР: Хорошо. Я…я не знаю, что произошло здесь, босс. Я услышал какие-то стоны, поэтому я пошел проверить, в чем дело…Этот парень с тележкой стоял там, а другой лежал вот здесь. Весь избитый. Я могу рассказать только, что я видел.

ДЖОЗЕФ: Это не правда! Он лжет!

(Заходит администратор.)

АДМИНИСТРАТОР: Вот досье, которое вы просили.

ДЖОЗЕФ: Спасибо Господу, что вы пришли! (Обращается к Вице-президенту.) Вот она!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Кто?

ДЖОЗЕФ: Та женщина, о которой я вам рассказываю!

АДМИНИСТРАТОР: Простите, но я не знаю вас.

ДЖОЗЕФ: Что значит, вы меня не знаете? Это я, Джозеф Кернер!

ПРЕЗИДЕНТ: (Обращается к администратору.) Вы знаете этого человека?

АДМИНИСТРАТОР: Никогда не видела его раньше.

ДЖОЗЕФ: Что вы имеете в виду? Вы не помните? Вы же сказали мне, что я пятидесятитысячный посетитель, и что я выиграл приз!

АДМИНИСТРАТОР:  Вы должно быть приняли меня за другую.

ДЖОЗЕФ: И что выходите замуж…

ФОЛКЕР: Ты сказала ему это? Зачем ты рассказала этому хлыщу это? Да, кто он такой?

ДЖОЗЕФ: (Обращается к Вице-президенту.) Видите? Это доказательство, что она знает меня!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Тихо! Тихо все!

АДМИНИСТРАТОР: Мистер Вице-президент, я не знаю этого человека.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ:Что вы на это скажете?

ДЖОЗЕФ: Она лжет! Зачем вы так поступаете со мной? Вы лгунья!

АДМИНИСТРАТОР: Постойте. Я не могу стерпеть этого. Вы можете оскорблять кого угодно, но только не меня. В отличие от вас, который не хочет неприятностей, у меня полно их. И их становится все больше с каждым днем. И это из-за таких людей как вы. Мне приходилось делать каждый грязный в моей карьере и подчищать за собой. Хотя дерьмо было не моим, понимаете. Вам приходилось делать, что мне приходится делать, чтобы вы смогли купить курицу в упаковке? Вы представляете, что мне приходится терпеть как женщине, чтобы дойти до определенного положения в системе? И просто, чтобы вы знали: да, я намереваюсь выйти замуж. И вы не испортите мне этого.

ДЖОЗЕФ: Ага! Вы все же признаете, что знаете меня!

АДМИНИСТРАТОР: Оставьте меня в покое, пожалуйста. У меня ничего с вами нет.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: А сейчас давайте проверим досье…

ДЖОЗЕФ: (Обращается к администратору.) Вы думали, что я милый!

ФОЛКЕР: Это правда, Магги?

ДЖОЗЕФ: Да, правда! Магги, Магдалена, так вас зовут!

ФОЛКЕР: Что-то с моей головой.

АДМИНИСТРАТОР: Прекратите! Мистер Вице-президент, позвольте мне извиниться за это…

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: С какими идиотами мне приходится иметь дело! (Обращается к Фолкеру и администратору.) Вы разве не видите, что вы творите? Вам надо все испортить? (Обращается к Джозефу.) Вот ваше досье. А сейчас давайте пробежимся по нему еще раз… 

ДЖОЗЕФ: Нет! Нипочему больше я не пробегусь! Я просто хочу уйти! Мне нужен свежий воздух!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Пожалуйста, поймите, что вы просто не можете выйти. Коль вы попали. Посмотрите на это тело. Он может выйти? Не может. Почему так случилось? Позвольте мне рассказать почему. Мне, вот где эта вся система, но я могу контролировать свой гнев. В отличие от вот этой обезьяны…

ФОЛКЕР: Нет, босс. Хватит. Не сейчас, она здесь…

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: …и в отличии от всех вас! Вы пришли к нам. Вы покупаете, вы уходите. Приходите снова. Вам всегда надо что-то больше, но вы не можете. Поэтому эта тихая ярость переполняет вас. И вы скалитесь. Все больные. Вы скалитесь. Вот так, меж зубов. Вы уходите и приходите снова. По-другому, никак. И вы не можете больше уйти. ШокоШопинг дает вам все. Слишком большой выбор. А затем кто-то забирает вашу тележку перед вашим же носом и все начинает рушиться. Потому что она пустая! И тихая ярость взрывается! Люди не убивают друг друга на войне. Люди убивают друг друга в магазинах. Нужны еще доказательства? Он сидит прямо здесь!

ДЖОЗЕФ: Скажите мне, что вы хотите от меня? Что вы хотите? Я не могу вынести этого больше. Я ухожу…

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Сидеть, Фолкер! (Тишина.) Что я хочу? Немного понимания. Только и всего. А для вас, просто послушать меня. Разве не видите, что я пытаюсь вам помочь? Я не говорю, что вы убили его. Я не хочу говорить так. Просто все не так хорошо.  Поэтому у нас вот такой разговор. Найти приемлимое решение. Я могу разговаривать с вами, потому что вы умный человек. Это комплимент. Я не могу разговаривать вот с этим обезьяно-подобным существом, у которого и мозгов нет.

АДМИНИСТРАТОР: Не слушай его, Фолкер!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Он такое тупое животное!

ФОЛКЕР: Босс, сэр, я не вынесу этого больше. Сейчас, когда Магдалена здесь.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Заткнись, ты кусок дерьма! Ты бесишь меня! Я не давал тебе эту работу и никогда не дал бы! Но раз ты здесь, я проведу тебя через всю систему, за руку! Я помогал тебе! А знаешь почему? Не из-за тебя. И не из-за этого извращенца в джакузи. Надеюсь, что он утонет скоро, и я смогу стать Президентом. Только потому, что я такой профессионал! И я терпеть не могу вот таких некомпетентных идиотов вокруг себя. Кто не понимает, что СШШ может позволить все – но только не такое дерьмо! Мы не убиваем наших покупателей! Мы вылечиваем наших покупателей!

АДМИНИСТРАТОР: Мистер Вице-президент, Фолкеру не очень хорошо…

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Ты тоже заткнись! Каких козлов, мы все еще продолжаем нанимать? А потом, мне приходится вычищать все это дерьмо с витрин! Такое вот дерьмо, которое такие как вы, оба, оставили! 

АДМИНИСТРАТОР: Вы волнуетесь из него, потому что вам не нравится Президент!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ:  Вы и вправду одно целое! Два существа!

ФОЛКЕР: Не оскорбляйте ее. Нет, не надо.

АДМИНИСТРАТОР: Не слушай его, прошу тебя, он выполняет свою работу.
ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Что? Ты угрожаешь мне? Ты обезьяна, живущая на мою сдачу?

АДМИНИСТРАТОР: Мистер Вице-президент, Фолкеру не хорошо. Прекратите оскорблять его, ради всего святого!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Тихо! После того, как я вычищу это дерьмо, ты будешь на улице! А ты в наручниках! Где вы и должны! Видите мой палец? В нем больше мозгов, чем в ваших больших башках! Мне интересно, что там у вас. Мне достаточно поднять палец, и вы оба уволены!

АДМИНИСТРАТОР: Фолкер, нет!

(Фолкер ломает палец Вице-президенту.)

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ Ты идиот! Болван! Ты сломал мне палец!

ДЖОЗЕФ: О, бог ты мой. Только не снова!

АДМИНИСТРАТОР: Идите встаньте в угол и стойте тихо!

ДЖОЗЕФ: Видите, вы же знаете меня!

АДМИНИСТРАТОР: Кажется начинается снова. Делайте, что я говорю, ну же!

ДЖОЗЕФ: Мои нервы и вправду не в порядке, я не выношу никакого насилия, мне не нужны никакие неприятности…

АДМИНИСТРАТОР: Идите встаньте в угол и смотрите на стену, если хотите жить!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Он сломал мой палец! Ты нормальный?!

ФОЛКЕР: Я предупреждал вас.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Ты соображаешь, что ты только что сделал? Кому сделал?

ФОЛКЕР: Я сломаю еще один.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Ты хочешь сломать мне пальцы? Ты?! Тьфу, на тебя! Слушай! Я плюю тебе в люцо! И что ты сделаешь сейчас? Ты кусок дерьма!

ФОЛКЕР: Я собираюсь убить тебя.

АДМИНИСТРАТОР: Мистер Вице-президент, я прошу вас, он так и сделает, если вы не прекратите немедленно!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Я не могу остановиться, ты, психопатка! Я не хочу прекращать!

ФОЛКЕР: И я тоже!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Ты сломал мне палец, грязный ублюдок!

ФОЛКЕР: А сейчас я сломаю руку.

ДЖОЗЕФ: Что же делать? Что же делать?

АДМИНИСТРАТОР: Стойте тихо и продолжайте смотреть на стену. Стойте тихо, держитесь за свою тележку. Не смотрите ему в глаза. Это ваш единственный шанс, чтобы выжить! Фолкер, оставь его в покое, пожалуйста!

ФОЛКЕР: Отойди. Сегодня я посчитаюсь. 

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Ты посчитаешься? Ты, кто не способен сосчитать и до пяти?

ФОЛКЕР: Я Сизиф. Я все решу сейчас одним махом.

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Ты пойдешь на свой стул и сядешь, и будешь сидеть тихо. Сядь! И дай мне убрать всю грязь за тобой. Я бы закрыл тебя лет на двадцать уже, если бы у меня были полномочия. И приплатил бы еще кому-нибудь, чтобы прессовали твои шарики каждый день. Но сейчас стоит вопрос репутации. Я профессионал. Поэтому не собираюсь обращать внимания на этот сломанный палец. Не обращать внимания, но не забыть. Чего ты уставился? Веди тихо себя! Сядь!

АДМИНИСТРАТОР: Дай ему закончить работу, Фолкер! Мы все еще можем выбраться из этой грязи!

 (Фолкер ломает руку Вице-президенту.)
ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Он сломал мне руку!

ФОЛКЕР: Держись подальше от меня.Или я сломаю тебе ногу уже.

АДМИНИСТРАТОР: Оставь его, Фолкер!

ФОЛКЕР: Я же сказал ему, держаться подальше. Зачем он все продолжает смешивать меня с грязью?

АДМИНИСТРАТОР: Мистер Вице-президент, оставьте его в покое!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: И что? И что, если он сломал мне руку? Я буду плевать тебе в лицо до тех пор, пока ты не выразишь хоть какое-то уважение ко мне! Я хочу уважения!

ФОЛКЕР: Я не Сизиф.

АДМИНИСТРАТОР: У Фолкера уважение только к Президенту! Фолкер любит только Президента!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ:  Вы все изгадили! Он был мой! Я загнал его в угол! Я поимел его. Я привел все доказательства ему. Даже больше, и он бы сознался. Официально! Я спас твою задницу. Черт, как больно…Центр ШокоШопинга остался бы чистеньким. И это именно я, кто создал всю систему, а не этот извращенец! Он только приперся с подобной идеей. Как игрушка, как этот чертов испорченный урод! Который хочет, чтобы  все было без церемоний. У него и понятия нет, чтот такое настоящий профессионализм! Мы на самой вершине сейчас! Благодаря мне! Мы все! Все! СШШ повсюду! Мы можем купить все! Мы можем продать все! Мы можем получить все! Нас невозможно остановить! Вы действиетельно хотите разрушить все? Разрушить нашу репутацию? Вы две обезьяны понимаете, что вы можете быть только с нами? Вы не можете быть против нас!

АДМИНИСТРАТОР: Я все понимаю, мистер Вице-президент. Только он нет. Ему очень не хорошо!

ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Я хочу, чтобы вы сделали как я сказал! Вы все! (Обращается к Фолкеру.) Ты тоже, кусок дерьма. Я Вице-президент! А ты кусок дерьма!

(Фолкер ломает шею Вице-президента.)

АДМИНИСТРАТОР: Все кончено. Ты сломал ему шею.

ДЖОЗЕФ: Нет!

ФОЛКЕР: Я все решу уже. Где тот, другой?

АДМИНИСТРАТОР: Нет! Стой здесь!

ФОЛКЕР: Я разберусь с ними со всеми! Со всеми. Я посчитаюсь за старое уже. Что ты делаешь?
АДМИНИСТРАТОР: Думаю!

ФОЛКЕР: Ты со мной, Магдалена?

АДМИНИСТРАТОР: Я с тобой. Поэтому я и думаю!

ФОЛКЕР: В углу еще один стоит…Пойду-ка я…

АДМИНИСТРАТОР: Нет, не его!

ФОЛКЕР: Почему нет?

АДМИНИСТРАТОР: Потому что мы все еще можем выбраться из этого.

ФОЛКЕР: Как?

АДМИНИСТРАТОР: Прежде всего успокойся! Вот, закури.

ФОЛКЕР: У тебя есть подкурить?

АДМИНИСТРАТОР: Вот. Просто успокойся, пожалуйста.

ФОЛКЕР: Я и вправду как обкумаренный.

АДМИНИСТРАТОР: Знаю. Ты чувствуешь сейчас так же, как после секса.

ФОЛКЕР: Мы поженимся?

АДМИНИСТРАТОР: Обещаю. Просто сначала успокойся. Дай подумать.

ФОЛКЕР: Думай. Я не могу. Чувствую, как голову сжимает.

АДМИНИСТРАТОР: Давай, утащи мистера Вице-президента. Он не может так просто лежать вот здесь.

ФОЛКЕР: Он больше никакой не Мистер. Он меньше чем ноль.

АДМИНИСТРАТОР: Просто убери все тела! Куда-нибудь!

ФОЛКЕР:Уберу, Магги. Как только докурю.

ДЖОЗЕФ: Мне плохо. Меня сейчас вырвет.

ФОЛКЕР: Кто этот парень? Почему он смотрит на стену?

АДМИНИСТРАТОР: Оставь его в покое!

ФОЛКЕР: Я убью его, чтобы мы смогли побыть одни.

АДМИНИСТРАТОР: Мы никогда не будем одни.

ФОЛКЕР: Я хочу быть с тобой один.

АДМИНИСТРАТОР: Все еще есть выход, Фолкер.

(Тишина.)

ФОЛКЕР: Президент.

АДМИНИСТРАТОР: Президент. Давай я приведу Президента.

3.

ПРЕЗИДЕНТ: Как долго он здесь?

АДМИНИСТРАТОР: Как только пришел сюда.

ПРЕЗИДЕНТ: Ему не нужен приз?

АДМИНИСТРАТОР: Нет.

ПРЕЗИДЕНТ: Нет смысла.

АДМИНИСТРАТОР: Знаю, Мистер Президент.

ПРЕЗИДЕНТ: Ему придется взять его.

АДМИНИСТРАТОР: Естественно.

ПРЕЗИДЕНТ: Будет крайне нехорошо, если он не поймет.

АДМИНИСТРАТОР: Знаю,  Мистер Президент.

ПРЕЗИДЕНТ: Этого не должно произойти.

АДМИНИСТРАТОР: Уверена, он послушает вас.

ПРЕЗИДЕНТ: Он не может вот так просто уйти.

АДМИНИСТРАТОР: Кажется, что не хочет ничего больше.

ПРЕЗИДЕНТ: Простите?

АДМИНИСТРАТОР: Кажется, что он не хочет уходить больше. Вот, что я пыталась сказать, мистер Президент.
(Тишина.)
ПРЕЗИДЕНТ: Послушайте, он встает.

ДЖОЗЕФ: Где трупы?

АДМИНИСТРАТОР: Успокойтесь. Президент с вами.

ДЖОЗЕФ: Он сломал ему палец…

ПРЕЗИДЕНТ: Спросите джетельмена, не хочет ли он выпить.

АДМИНИСТРАТОР: Вы хотите выпить?

ДЖОЗЕФ: Он сломал ему шею…

АДМИНИСТРАТОР: Не думаю, что хочет.

ПРЕЗИДЕНТ: Конечно, не хочет, так как его руки заняты!

 (Тишина.)

ДЖОЗЕФ: Кто вы?

ПРЕЗИДЕНТ: Ваш друг. Что это вы сжимаете в своих руках?

ДЖОЗЕФ: Это мои бумаги…Мое досье…

ПРЕЗИДЕНТ: Давайте оставим все эти формальности! (Обращается к Администратору.) Что с вами? Как вы могли нагрузить человека вот эти всем? Не удивительно, что он запутался. Кучка  несведущих бюрократов!

АДМИНИСТРАТОР: Должна сказать, что это обычная процедура, если кто-то хочет стать нашим внутренним членом…

ПРЕЗИДЕНТ: Чья эта идея?

АДМИНИСТРАТОР: Это ведь система, Мистер Президент. Вы знаете лучше меня.

ПРЕЗИДЕНТ: Перестаньте! Все что вам следует делать, так это смотреть прямо в глаза покупателя!

ДЖОЗЕФ: Не в глаза! Не смотрите в глаза!

ПРЕЗИДЕНТ: Что это с ним?

ДЖОЗЕФ: Он сломал человеку шею! Я был свидетелем!

ПРЕЗИДЕНТ: Конечно. Конечно, вы были.

ДЖОЗЕФ: Я не виновен!

ПРЕЗИДЕНТ: Очевидно. Кто говорит об этом?

ДЖОЗЕФ: То есть вы верите мне? Вы верите мне?

ПРЕЗИДЕНТ: Позвольте мне принести извинения от имени всей нашей компании.

ДЖОЗЕФ: Эта женщина здесь утверждает, что не знает меня…

ПРЕЗИДЕНТ: Вы должно быть неправильно поняли ее.

ДЖОЗЕФ: Она утверждает, что я все это наделал…что я виноват…что я украл тележку…

АДМИНИСТРАТОР: Не правда. Не преувеличивайте.

ПРЕЗИДЕНТ:  (Обращается к Администратору.) Как вы можете говорить такие вещи?

АДМИНИСТРАТОР: Вице-президент попросил меня …

ПРЕЗИДЕНТ: Такой провал! У человека нет таланта! (Обращается к Джозефу.) Я искренне приношу свои извинения. (Обращается к Администратору.)  Что это за методы такие? И администрация терпит это?

АДМИНИСТРАТОР: Что я должна делать? Мои полномочия ограничены.

ПРЕЗИДЕНТ: Вы могли мне сообщить! Он наш самый дорогой гость, покупатель, потребитель, член! Что это за обращение такое?!

АДМИНИСТРАТОР: Мистер Президент, у нас были самые лучшие намерения. При данных обстоятельствах.

ПРЕЗИДЕНТ: Меня совсем не удивляет, что он отказывается принять приз. А кто бы принял? Из таких грязных рук? Ничего, кроме инфекции. Ничего, кроме вирусов.

АДМИНИСТРАТОР: (Обращается к Джозефу.) Мне надо сказать вам, что Мистер Президент крайне заботится о гигиене…

ДЖОЗЕФ: Что вы сказали, это ложь! Где трупы?

ПРЕЗИДЕНТ: Как вы можете говорить, что она говорит неправду?

АДМИНИСТРАТОР: Я же вам говорю, Мистер Вице-президент …

ПРЕЗИДЕНТ: То, что он видел, неправда?

АДМИНИСТРАТОР: Мне придется возразить против этого, сэр. Он вообще ничего не видел. Я позаботилась об этом. Он смотрел в другую сторону.

ПРЕЗИДЕНТ: Хорошо, давайте без предрассудков. Любой может смотреть иногда в другую сторону. Вам не следует судить о человеке  вот так.

АДМИНИСТРАТОР: Я ни о ком не сужу, Мистер Президент. Я весьма далека от этого. Я делаю все от меня зависящее в рамках моих полномочий.

 (Тишина.)

ПРЕЗИДЕНТ: Магдалена.

АДМИНИСТРАТОР: Да, Мистер Президент?

ПРЕЗИДЕНТ: Скоро мы станем ближе друг к другу.

АДМИНИСТРАТОР: Ох, Мистер Президент…

ПРЕЗИДЕНТ: Я ожидаю от вас большего.

АДМИНИСТРАТОР: Я знаю. Это заставляет меня чувствовать гордость.

ПРЕЗИДЕНТ: Пожалуйста, делайте все от вас зависящее. Как зовут этого джентельмена?

АДМИНИСТРАТОР: Джозеф.

ПРЕЗИДЕНТ: Фамилия?

АДМИНИСТРАТОР: Кернер.

ПРЕЗИДЕНТ: И так. Мистер Джозеф Кернер, у вас есть семья?

ДЖОЗЕФ: Нет еще.

ПРЕЗИДЕНТ: Однако несколько поздновато?

ДЖОЗЕФ: Я не очень хорошо умею знакомится.

ПРЕЗИДЕНТ: И нет сестры, брата?

ДЖОЗЕФ: Нет.

ПРЕЗИДЕНТ: То есть у вас нет семьи.

ДЖОЗЕФ: Нет.

ПРЕЗИДЕНТ: А вы хотели бы, чтобы она была?

ДЖОЗЕФ: Не знаю.

ПРЕЗИДЕНТ: Вы не знаете. (Тишина.) Но у вас же есть мама или папа, я надеюсь. Это шутка.

ДЖОЗЕФ: До вас тут, тоже любили пошутить. Вам надо оставаться серьезным, если хотите остаться в живых!

ПРЕЗИДЕНТ: Я знаю. Вице-президент. Что случилось с ним, раздражает, конечно, но позвольте мне рассказать вам, что я думаю об этом: в любом случае он заслужил это.

 ДЖОЗЕФ: Почему?

ПРЕЗИДЕНТ: Человек не соблюдал гигиену. Все время работал против меня. Он хотел занять мое место. Выскочка, не соблюдающий гигиену. Или могу быть более грубым? Он накликал беду!

 (Тишина.)

ДЖОЗЕФ: А как…как насчет первого?

ПРЕЗИДЕНТ: Это всего лишь трагическая случайность. Трагическая. Пятно на Центре ШокоШопинга. Я бы все отдал, чтобы стереть его. Вы поможете мне? Как новый Вице-президент?

ДЖОЗЕФ: Я? Президент? Я медецинский техник… У меня нет соответствующего образования…

ПРЕЗИДЕНТ: Вам и не надо. Чтобы быть Вице-президентом. Я буду вашим образованием. У меня есть чутье на правильных людей. Мой инстинкт говорит мне, что вы будете несравнимо более лояльны, чем он.

(Входит Фолкер.)

ФОЛКЕР: Мистер Президент.

ДЖОЗЕФ: Это он! Это…это он!

ПРЕЗИДЕНТ: Мистер Джозеф Кернер, позвольте мне представить вам моего брата.

 (Тишина.)

ДЖОЗЕФ: Он ваш брат…? Он?!

ФОЛКЕР: Мистер Президент …

ПРЕЗИДЕНТ: В чем дело, Фолкер?

ФОЛКЕР: У меня плохие новости.

ПРЕЗИДЕНТ: А я сегодня услышу хорошие новости?

ФОЛКЕР: Извините.

ПРЕЗИДЕНТ: Говори, в чем дело.

ФОЛКЕР: Мистер Вице-президент все еще жив.

ПРЕЗИДЕНТ: Откуда знаешь?

ФОЛКЕР: Он шевелится.

ПРЕЗИДЕНТ: Ты не прикончил его? Ты, Фолкер?

ФОЛКЕР: Он не сдох. Он и вправду живуч.

ПРЕЗИДЕНТ:Он всегда был таким. Чистой воды, страсть и амбиции. Но нет таланта.
ДЖОЗЕФ: Мне плохо. Меня сейчас вырвет.

АДМИНИСТРАТОР: Тольк не на пол! Мы только что отмыли его немного!

ПРЕЗИДЕНТ: А как первый?

ФОЛКЕР: Мертвец. С самого начала.

(Тишина.)

ПРЕЗИДЕНТ: Фолкер. Знаешь, пути назад нет. Прикончи его.

ФОЛКЕР: Да, Мистер Президент.

ПРЕЗИДЕНТ: И подожди за дверью. Я на полпути очень деликатного разговора.

ФОЛКЕР:  Да, Мистер Президент.
АДМИНИСТРАТОР: Мне тоже выйти?

ПРЕЗИДЕНТ: Нет. Вы останьтесь.

 (Фолкер уходит.)

ПРЕЗИДЕНТ: Послушайте меня внимательно, Мистер Кернер. Я не люблю насилие. Пока его неизбежать. Такие современные временя – они не для меня. Глубоко внутри я классический человек. Эстет. Я ненавижу грязь. Вирусы. Инфекцию. Я тот, кто создал Систему ШокоШопинга. Но сейчас я отказываюсь от руководства. Это организм, который проживет и без меня. Громадный организм. Его щупальцы повсюду. Некоторые из них отвратительны, признаю. Но как есть. Дети вырастают и хотят жить по-своему. Я не часто прихожу сюда. Все эти залы и стоянки, вы понимаете. Слишком много народа. Слишком много грязи. Многое надо отчищать, так как надо двигаться вперед, для того, чтобы развиваться. Вы понимаете?

(Тишина.)

АДМИНИСТРАТОР: У меня чувство, что он понимает.

ПРЕЗИДЕНТ: Что касается моего брата…он тоже принадлежит этому. У нас всегда с ним проблемы. Он не может контролировать себя. Он неистовый. С того самого дня, как он родился. Все это пришло вместе с ним в этот мир. Я думал, что это успокоит его, став охранником. Станет более культурным. Но не стал. Он так и остался своего рода животным, Вице-президент был прав в этом отношении. Но мы одной крови. А кровь не вода. Кровь есть кровь. Мы разные, но, как бы мне выразить…мы едва ли сможем друг без друга. Вы слушаете меня?

АДМИНИСТРАТОР: Он слушает.

ПРЕЗИДЕНТ: Но все же надо признать, что я устаю очень. Всю свою жизнь мне приходится подчищать грязь за ним. Понимаете. Но это касается семьи. Я все еще надеюсь, что человек может измениться. Может быть, он станет другим после свадьбы. Кстати, а вы не хотели бы быть свидетелем?

АДМИНИСТРАТОР: Давайте, отвечайте!

ДЖОЗЕФ: Я расскажу вам, что произошло…

ПРЕЗИДЕНТ: Свидетель на свадьбе, Джозеф Кернер. На свадьбе моего брата. И вот этой мисс.

АДМИНИСТРАТОР: Мистер Президент, вы меня имеете в виду?

ПРЕЗИДЕНТ: Я вас имею в виду, Магдалена.

АДМИНИСТРАТОР: Не знаю, что и сказать. Я польщена!

ПРЕЗИДЕНТ: Видите? Она польщена. Из-за вас. Она все еще думает, что вы чужак. Но мы одна большая семья. Сеть. Даже больше: сообщество! Сообщество людей, которым хорошо. Здесь, в наших сердцах. Кто знает, как забыть. Кто знает, как оказать услугу. Это ядро нашей системы. Вы окажете мне услугу, если примете сначала приз. Как пятидесятитысячный посетитель нашего центра.

АДМИНИСТРАТОР: Для нас, прежде всего покупатель…

ПРЕЗИДЕНТ: А в конце. А в конце я предлагаю вам стать Вице-президентом. Мы отметим все это на свадьбе с вами, как со свидетелем. Вы станете членом нашей семьи. Ну? Что скажете?

(Тишина.)

ДЖОЗЕФ: Это моя тележка?

ПРЕЗИДЕНТ: Что он спрашивает?

ДЖОЗЕФ: Где трупы?

АДМИНИСТРАТОР: Какая щедрость! Вам надо благодарить Мистера Президента!
ПРЕЗИДЕНТ: Вы никогда не будете одиноким, Джозеф Кернер, Никогда снова.

ДЖОЗЕФ: Я пришел за хлебом и половиной курицы. А сейчас я получу приз…

ПРЕЗИДЕНТ: Получите. (Тишина.) Только одна вещь.

ДЖОЗЕФ: Какая?

ПРЕЗИДЕНТ: Вам надо забыть.

(Тишина.)

ДЖОЗЕФ: Забыть…что?

ПРЕЗИДЕНТ:  Что вы видели здесь. Послушайте, вот моя рука.

АДМИНИСТРАТОР: Какая честь! Вы аказались на вершине, мистер Джозеф Кернер! Как я и обещала вам с самого начала! Пожмите ее прямо сейчас!

(Тишина.)

ПРЕЗИДЕНТ: Чего он ждет?

АДМИНИСТРАТОР: Чего вы ждете?

ДЖОЗЕФ: Я не могу…

ПРЕЗИДЕНТ: В чем сомнение?

ДЖОЗЕФ: Я не смогу забыть. Что видел.

ПРЕЗИДЕНТ: Почему нет?

АДМИНИСТРАТОР: Да, почему нет, ради всего святого?

ДЖОЗЕФ: Потому что…потому что я ничего не видел. Я смотрел в другую сторону.

 (Тишина.)

ПРЕЗИДЕНТ: Магдалена.

АДМИНИСТРАТОР: Да, Мистер Президент?

ПРЕЗИДЕНТ: Что он пытается сказать мне этим?

АДМИНИСТРАТОР: Не знаю.

ПРЕЗИДЕНТ: Это заставляет меня нервничать.

АДМИНИСТРАТОР: Я понимаю вас.

ПРЕЗИДЕНТ: Не могу дышать ровно.

АДМИНИСТРАТОР: Не волнуйтесь. Это вредно для вашего сердца…

ПРЕЗИДЕНТ: Как он смог отвергнуть приз?

АДМИНИСТРАТОР: (Обращается к Джозефу.) А во что вы сейчас играете? Вы расстроили Президента.

ДЖОЗЕФ: Извините. У вас столько неприятностей со мной. Я не заслуживаю этого. Я не хотел никаких неприятностей. Я не знаю, кто я такой.

АДМИНИСТРАТОР: Посмотрите в свои бумаги!

ПРЕЗИДЕНТ: Магдалена, мне снится или это и вправду происходит?

ДЖОЗЕФ: Я был здесь. Я знаю все. Но я ничего не видел.

ПРЕЗИДЕНТ: Именно вот этого, мы и добиваемся…

ДЖОЗЕФ: Я знаю все! Что случилось здесь…

ПРЕЗИДЕНТ: Ничего не случилось, вы понимаете? Почему он не поймет?

ДЖОЗЕФ: И я не могу рассказывать никому, потому что я смотрел в другую сторону.

(Тишина.)

ПРЕЗИДЕНТ: У этого человека вирус.

АДМИНИСТРАТОР: Мистер Президент.
ПРЕЗИДЕНТ: Он болен. Как мы можем позволить больному человеку уйти? К здоровым людям?

АДМИНИСТРАТОР: Может быть вы смогли бы спросить его еще раз…

ПРЕЗИДЕНТ: Я спрашиваю вас в последний раз. Вы можете забыть?

ДЖОЗЕФ: Не знаю. Посмотрите в бумагах. Я не знаю, кто я такой.

ПРЕЗИДЕНТ: Не могу поверить. Не могу поверить!

АДМИНИСТРАТОР: Мистер Президент, не расстраивайтесь!

ПРЕЗИДЕНТ: Этот человек отказывается от моей руки?

АДМИНИСТРАТОР: Успокойтесь! Ради  своего здоровья!
ПРЕЗИДЕНТ: Вы больной! Я предлагаю вам свою руку! Мою руку! Ваша зараженная конечность, на которой миллионы вирусов, и я готов ее пожать! Какая гордость! Какое тщеславие!

АДМИНИСТРАТОР: Мистер Президент! Ваше сердце! Ваши два клапана!

ПРЕЗИДЕНТ: В вас нет жалости! Нет благодарности! Нет ответственности! Здесь два трупа! Еще немного времени напрасно, и они начнут вонять! И что если они начнут вонять? Что тогда? Как люди смогут спокойно отовариваться среди трупов, которые гниют у них под носом?

(Тишина.)

АДМИНИСТРАТОР: Он не поймет.

ПРЕЗИДЕНТ: Он не понимает. Он не образован.

АДМИНИСТРАТОР: А я вот  подумала…

ПРЕЗИДЕНТ: Позови Фолкера.

АДМИНИСТРАТОР: Мистер Президент …?

ПРЕЗИДЕНТ: Позови Фолкера.

(Администратор открывает дверь. Входит Фолкер.)

ФОЛКЕР: Я здесь.

ПРЕЗИДЕНТ: Мне грустно.

ФОЛКЕР: Не надо, Мистер Президент.
ПРЕЗИДЕНТ: Он упертый. Он не будет свидетелем на твоей свадьбе.

АДМИНИСТРАТОР: (Обращается к Джозефу.) Мне жаль. Я и вправду подумала, что вы милый!
ДЖОЗЕФ: Я тоже думал, что вы милая.

АДМИНИСТРАТОР: Я сделала все, что могла.

ДЖОЗЕФ: Знаю.

АДМИНИСТРАТОР: Вы меня не вините? Знаете, что не …

ДЖОЗЕФ: Нет, нет. Это была моя ошибка.

АДМИНИСТРАТОР: Я пыталась вам помочь! Почему вы не можете понять? Почему вы не поймете?

ДЖОЗЕФ: Что?

ПРЕЗИДЕНТ: Что кто-то должен подчищать. За собой. Всегда. Снимайте ваши ботинки, Мистер Джозеф Кернер.

(Тишина.)

ДЖОЗЕФ: И что…и что, нет другого выбора?

ПРЕЗИДЕНТ: Мы все знаем, что нет.

(Джозеф снимает свои ботинки.)

ПРЕЗИДЕНТ: Держите их в руках.

(Джозеф держит их в руках.)

ПРЕЗИДЕНТ: Фолкер. Брат мой.

ФОЛКЕР: Да, Мистер Президент. Брат мой.

(Они обнимаются.)

АДМИНИСТРАТОР: Подождите! Один момент! Могу я закончить с анкетой?

ДЖОЗЕФ: Какой анкетой?

АДМИНИСТРАТОР: Вы забыли? Мы только начали, когда нас прервали. Ну, те бумаги, я и вправду, все перепутала! Но долг есть долг. Остался всего маленький нюанс незавершенным. Самый последний вопрос. Очень общий. Кто вы?

(Тишина.)

ДЖОЗЕФ:  (Босиком, с ботинками в руках.) Меня зовут Джозеф Кернер. Это мои ботинки. Я пришел сюда в них. Купить хлеба и полкурицы. Не могу вспомнить, когда точно. Где-то утром. Я  провел почти весь день здесь. На задворках. В углу. Смотрел в другую сторону. Мне не нужны были неприятности. Я был рад, что выиграл приз. Как пятидесятитысячный посетитель. Это был самый важный день в моей жизни. Если бы здесь были камеры, я хотел бы передать Привет моим маме и папе. И извиниться перед ними. Потому что я не заслуживаю этого. Я смотрел в другую сторону. А сейчас мне жаль. Но слишком поздно. Я пришел купить хлеба и полкурицы. Я не хотел причинять беспокойство. Никому. Мне не нужны были неприятности. Я смотрел в другую сторону.

 (Фолкер руками обхватывает его шею и ломает ее.)
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